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www.ofeliagarcia.org 

 

HIGHER EDUCATION 
 

Ph.D. 1981 The Graduate Center, City University of New York  

   Hispanic Literatures & Languages  
M.A. 1975 Hunter College, CUNY 
  Spanish and Education 
B.A.  1970 Hunter College, CUNY 

Post-Doctoral Fellowship 1990 University of Michigan, Ann Arbor 

  Institute of Political and Social Science Research 

Post-Doctoral Fellowship 1981 Yeshiva University, NYC 
  Sociology of Language and Bilingualism 
 
HONORARY DOCTORATE 
L.H.D. 2016      Honorary Doctorate of Humane Letters 
  Bank Street Graduate School of Education 

 
FACULTY AND PROFESSIONAL APPOINTMENTS 
 
2019-Present   Professor, Emerita, Ph.D. Program in Urban Education and Ph.D. 

Program in Latin American, Iberian and Latino Cultures 
    Graduate Center, City University of New York 
 
September 2008 to 2019  Professor, Ph.D. Program in Urban Education and  

Ph.D. Program in Latin American, Iberian and Latino Cultures 
    Graduate Center, City University of New York 
 
2002-2008   Professor of Bilingual Education and Program Coordinator 
    Department of International and Transcultural Studies   

    Teachers College, Columbia University 
 
1997-2002    Dean, School of Education and Professor of Teaching and Learning 
    Long Island University 
    Brooklyn Campus 
 
1981-1997   Professor of Bilingual Education 
    School of Education 
    The City College of New York 
 
1982-1986   Visiting Assistant Professor of Bilingual Education 
    Ferkauf Graduate School 
    Program in Bilingual Developmental Psychology 
    Yeshiva University 
 

1977-1980   Instructor  

    Bilingual Studies 

    SUNY, Old Westbury 
 
1975-1977   Graduate Fellow 
    Romance Languages Department 



 

 2 

    Queens College, CUNY 
 
1970-1975   Bilingual and ESL Teacher 
    Clinton Public School, NYC, District 3 
 
VISITING FACULTY APPOINTMENTS 
 
National Chang King University (NCKU), Tainan, Taiwan (2023) 
University of Cologne, Germany, SINTER, Social Inequalities and Intercultural Education (2015-2017) 
University of Bangor, Wales (2012) 
University of the Witswatersrand, South Africa (2012) 
Université de Strasbourg, France (2010, 2014) 
Universidad de la República, Uruguay (2008) 
Universidad de la Habana (1996)  
 

ACADEMIC AND PROFESSIONAL HONORS 
 

• 2023, Elected to the American Academy of Arts and Sciences, April 20 
• 2022, MLA, 2022 ALD (Association of Language Departments) Award for 

Distinguished Service to the Profession 
• 2019-2020, AERA’s Division G, Distinguished Contributions to Social Contexts in 

Education Research – Lifetime Excellence Award, April 18, 2020. 
• 2019-2020, AERA Leadership through Research Award, Second Language Acquisition 

SIG. April 18, 2020.  
• 2018, Elected to National Academy of Education, February 23, 2018 
• 2018, The Graduate Center’s Excellence in Mentoring Award, August 23, 2018 
• 2017AERA Lifetime Career Award, Bilingual Ed. SIG, April 29, 2017 
• 2017 Charles Ferguson Award in Applied Linguistics. March 23, 2017  
• 2016 Honorary Doctorate of Human Letters, L.H.D. Conferred by Bank Street Graduate 

School of Education, May 12, 2016 
• 2015 British Association of Applied Linguistics Book Award recipient (with Li Wei), for 

Translanguaging: Language, Bilingualism and Education. Palgrave Macmillan. 
• Hunter College, CUNY, Hall of Fame. Elected 2012. 
• Wits Claude Leon Distinguished Scholar. University of the Witwatersrand, South Africa, 

2012. 
• Gladys Correa Award 2008, New York State Association of Bilingual Education. 

Received March 15, 2008. 
• Fellow, Stellenbosch Institute for Advanced Study (STIAS). South Africa, 2006 to 

present.  
• Council for the International Exchange of Scholars. Fulbright Senior Specialist, 

Candidacy 2003. Award 2005, National Pedagogical University, Honduras (not accepted). 
• Council for the International Exchange of Scholars. Fulbright Scholar Award, 

Universidad de la República, Departamento de Lingüística, Montevideo, June-September 
1996. Taught a graduate course on the education of immigrant students, MS in Immigration 
Studies. Conducted research on bilingualism and language contact in the Uruguay-Brazil 
border. 

• CUNY-Caribbean Exchange Fellow. Universidad de la Habana, Cuba, Summer 1997. 
Facultad de Lenguas Extranjeras, under special US Treasury Department License. Conducted 
research on the use and teaching of English in Cuba and worked with University faculty and 
graduate students.  

• The Ofelia García Spirit of the Community Award. 1st recipient of Annual Award for 
Vision in Adult Education, named after Ofelia García. City College, CUNY, December 1994. 

• National Academy of Education, Spencer Fellow. June 1985 to June 1988. 
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• American Association of Teachers of Spanish and Portuguese. Huntington Award for 
Outstanding Doctoral Dissertation, 1983. 

• National Endowment for the Humanities. Fellow, Language Maintenance and Language 
Shift, 1981. 

• Graduate Fellowship. Queens College, 1975-1976. 
 
FESTCHRIFTEN in Honor of Ofelia García 
Morell, Z. & Velasco, P. (Eds.). (2019). The Power of Voice: Contributions of Ofelia García to language 

education. Journal of Multilingual Education Research 9 (18). Available at 
https://fordham.bepress.com/jmer/vol9/iss1/18 

Otcu-Grillman, B. & Borjian,M. (2022). Remaking Multilingualism: A Translanguaging Approach. 
Multilingual Matters. 

 
RECENT PROFESSIONAL ACTIVITIES 
 

• Member, Inaugural National Research Advisory Council, The Education Trust, 2023-present. 
• Member, Advisory Board, TINABANTU, Journal of Advanced Studies of African Society, 

2023-present. 
• Appointed to the Scientific Committee of SOSAS, University of London, Global Council on 

Anthropological Linguistics, GLOCAL, 2021-present 
• Appointed to Scientific Advisory Committee, Multidisciplinary Research Center 

Multilingualism, Discourse and Communication (MIRCo), 2021-present 
• Appointed to the National Academy of Education, Professional Development Committee, & 

Spencer Retreat Planning Committee, 2019-present 
• Appointed to Spencer, Large Grants, 2020-2021 
• Member, Scientific Committee on Global Studies, Global Researcb Institute of Paris (GRIP), 

2021. 

• Advisor, EquiLingGalicia, Spain, Gabriela Prego Vazquez, Director, 2020.   
• General Editor (co-edited with Helen Kelly-Holmes), Language Policy, 2015-2019 
• General Editor, International Journal of the Sociology of Language, 2015 to 2019; Associate 

General Editor, 2009 to 2015. 
• Co-editor (with Francis Hult). Contributions to the Sociology of Language. Mouton de 

Gruyter. 
• Co-Principal Investigator: CUNY-NYSIEB (New York State Initiative on Emergent 

Bilinguals), $1,183,960, 2011-2012; $1,050,000 2012-3; $1,143,900 2013-14; $1,300,000 
2014-15; $950,000 2015-16; $474,500 2016-2017; $471,758 for 2017-2018; $474,068 for 
2018-2019. For Leadership, Documentation and Alignment of practices for emergent 
bilinguals.  

• Editorial Board, International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 1999 to 

present; Bilingual Research Journal, 2011 to present; Multilingual Education, 2011 to 

present; International Multilingual Research Journal, 2012-2021; Language, Culture and 
Curriculum, 2013 to present; Translation and Translanguaging in Multilingual Contexts, 

2014 to present; Journal of Multilingual Education Research, 2012 to present; Lengcom, 
2015 to present; CIES Language Issues, 2015 to present; Chinese Journal of Language 

Policy and Planning (CJLPP), 2015 to present; Journal of Postcolonial Linguistics, 2017 to 

present; Journal of Arabic Sociolinguistics (2020); Language Science Press; Journal of 
Arabic Sociolinguistics (2022). 

• Editorial Board, Multilingual Education Book Series. Springer.2013-present  

• Board of Trustees, Bank Street College of Education, 2018 to present. 
• Board of Trustees, Educational Testing Service, ETS, 2010 to present. 
• Board of Trustees, Center for Applied Linguistics, 2011 to 2016. 
• Research Associate, University of Hong Kong, Consortium on Research on Language Policy 

and Practice, 2016 to present. 

https://fordham.bepress.com/jmer/vol9/iss1/18
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• Advisory Board, Latinx Education Research Center (2018), Center for the Advancement of 
Languages, Education and Communities (CALEC) (2019) , Language Matters, 2010 to 
present; Bloomsbury Review of Applied Linguistics and Communication, 2009 to present; 
Southwest Journal of Linguistics, 1997-1999; Book Series: Multilingualism and Diversities in 
Education. Bloomsbury Academic, ed. K. Heugh, C. Stroud & P. Van Avermaet; New York 
State TESOL Journal (NYSTJ), 2018 to present.  

• Member of Consejo Académico, Anuario de Glotopolítica, 2015 to present. 
• Editorial Committee Member, Critical Studies in Language, Mercado de Letras (Brazil) 2018 
• National Board Member, National Latino Education Research Agenda Policy (NLERAP), 

1999 to present; Regional NE Board Member, 2000 to present. 
• Series Advisor, Multilingual Matters Textbooks, 2008 to present. 
• Co-editor, Spanish in Context, John Benjamins, 2003-2009. 
• U.S. State Department Grantee. Language minorities in Macedonian education, 2009. 
• International Advisor, National MLE Resource Center, Zakir Husain Centre for Education 

Studies, Jawaharlal Nehru U., Delhi, India, 2009 to present. 
• Fellow of the International Centre for Language Revitalisation, Te Ipukarea - The National 

Maori Language Institute, 2012 to present. 
• Co-Chair, Education, Center for Puerto Rican Studies Agenda Setting, 2008-2009. 
• Founding co-director, Center for Multiple Languages and Literacies, Teachers College, 

Columbia University, 2002-2009. 
• Reviewer NSF, 2009; AAUW Career Development Grants, 2011; Scientific Committee, 5th 

International Symposium on Bilingualism, 2004. 
• Member, Common Language Advisory Roundtable, Internationals Network for Public 

Schools, 2006-2011. 
• Advisory Board, Campaign for Educational Equity, Teachers College, Columbia University, 

2006-2009. 
• Member, Panel of Distinguished scholars on English Learners, California Department of 

Education, 2006. 
• Member, Consultant to Qatar on their educational language policy, 2004. 
• Consultant to WestEd on the development of Teacher Observation Instrument, 2004.  
• U.S. State Department, Speaker Series, 2004 to present. 

• Center for Urban Educators (CUE), Long Island University/Brooklyn Campus. 

Founder/Director and recipient of $1.5 million grant for institutionalization from the Henry 

Luce Foundation, 1999. Member of Advisory Board to present. 

• Editor, Educators for Urban Minorities, Long Island University Press, 1999-2003. 
• New York City Department of Education (NYCDOE): Co-Chair, NYCDOE, Best Practices 

for English Language Learners, 2009; Distinguished Advisory Board member of the ELL 
Teacher Academy, NYCDOE, 2004-2006; New York City Board of Education Chancellor’s 
Board on Promotion and Standards, Member, 1998-1999. 

• New York State Education Department (NYSED): NYSED Steering Committee, Bilingual 
Common Core Initiative, 2012 to present; NYSED LEP/ELL Committee of Practitioners, 
2006 to present; NYSED Rubrics Workshop for Regents Accreditation, 2006; Reviewer, New 
York State´s Learning Standards for Native Language Arts, 2003; New York State Regents’ 
Professional Standards and Practices Board for the Teaching Profession, Member, Higher 
Education Representative, 1998-2001; New York State Education Department, Higher 
Education State Assessment Advisory Board, 2000-2009. 

 
PUBLICATIONS 
 

 
Books 

Sánchez, M.T. & O. García (eds.). (2022). Transformative translanguaging Espacios: Latinx students and 
teachers rompiendo fronteras sin miedo. Bristol: Multilingual Matters. 
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CUNY-NYSIEB (City University of New York-New York State Initiative on Emergent Bilinguals)  
(eds.). (2021). Translanguaging and transformative teaching for emergent bilingual students. 
Lessons from the CUNY-NYSIEB Project. London and New York: Routledge. 

García, O., & Kleifgen, J. (2018, 2nd ed.). Educating Emergent Bilinguals: Policies, programs and 
practices for English Learners.  New York, NY: Teachers College Press. 

García, O., Flores, N. & Spotti, M. (eds.) (2017). The Oxford Handbook of Language and Society. New 
York and Oxford: Oxford University Press.  

García, O., Johnson, S. & Seltzer, K. (2017). The Translanguaging classroom. Leveraging student 
bilingualism for learning. Philadelphia: Caslon. 

García, O., Lin, A. & May, S. (eds.) (2017). Bilingual and Multilingual Education. Encyclopedia of 
Language and Education. Cham, Switzerland: Springer. 

García, O. & Kleyn, T. (Eds.) (2016). Translanguaging with multilingual students: Learning from 
classroom moments. New York and London: Routledge.  

Wright, W. E., Boun, S., & Garcia, O. (Eds.). (2015). The Handbook of bilingual and multilingual 
education. Malden, MA: John Wiley & Sons.  

García, O., & Li Wei. (2014). Translanguaging: Language, bilingualism and education. London, United 
Kingdom: Palgrave Macmillan Pivot. Winner of the 2015 British Association of Applied 
Linguistics. 

             [Translation to Swedish, Translanguaging. Flerspråkighet Som Resurs I Lårandet. Stockholm, 
Sweden: Natur & Kultur.] 

 [Translation to Norwegian. 2019.Transspråking. Språk, tospråklighet og opplæring.Oslo: 

Capellen Dmm Akademisk.] 

García, O., Zakharia, Z., & Otcu, B. (Eds.). (2013). Bilingual community education and multilingualism: 

Beyond heritage languages in a global city. Bristol, United Kingdom: Multilingual Matters. 

Bartlett, L., & García, O. (2011). Additive schooling in subtractive times. Bilingual education and 

Dominican immigrant youth in the Heights. Tennessee: Vanderbilt University Press. 

Fishman, J. A., & Ofelia, G. (Eds.). (2011). Handbook of language and ethnic identity: The success-

failure continuum in language and ethnic identity (Vol. 2). Oxford, United Kingdom: Oxford 

University Press. 

García, O., & Kleifgen, J. (2010). Educating Emergent Bilinguals: Policies, programs and practices for 

English Language Learners.  New York, NY: Teachers College Press. 

Fishman, J. A., & García, O. (Eds.). (2010). Handbook of language and ethnic identity: Disciplinary and 

regional perspectives (Vol. 1). Oxford, United Kingdom: Oxford University Press.  

Menken, K., & García, O. (Eds.). (2010). Negotiating language policies in schools: Educators as 
policymakers. New York, NY: Routledge.  

García, O. (2009). Bilingual education in the 21st century: A global perspective.  Malden, MA and 
Oxford, United Kingdom: Wiley/Blackwell.  

García, O., & Colin, B. (Eds.). (2007). Bilingual education: An introductory reader. Clevedon, United 

Kingdom: Multilingual Matters. 

García, O., Peltz, S., & Schiffman, H. (2006). Language loyalty, continuity and change: Joshua A. 

Fishman´s contributions to international sociolinguistics. Clevedon, United Kingdom: 

Multilingual Matters. 

García, O., Skutnabb-Kangas. T., & Torres-Guzmán, M. (Eds.). (2006). Imagining multilingual schools: 
Languages in education and globalization. Clevedon, United Kingdom: Multilingual Matters. 

[Reprinted for the Asian market, Andhra Pradesh, India: Orient BlackSwan, 2009.] 
García, O., & Fishman, J.A. (Eds.). (1997). (2001). The Multilingual Apple. Languages in New York City 

(2nd ed.). Berlin, Germany: Mouton de Gruyter. 
García, O., & Baker, C. (Eds.). (1995). Policy and practice in bilingual education. Extending the 

foundations. Clevedon, United Kingdom: Multilingual Matters. 
García, O. (Ed.). (1991).  Bilingual education: Focusschrift in honor of Joshua A. Fishman. Amsterdam, 

Netherlands: John Benjamins. 
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García, O., & Otheguy, R. (Eds.). (1989). English across cultures. Cultures across English: A reader in 
cross-cultural communication.  Berlin, Germany: Mouton de Gruyter. 

Burunat, S., & Ofelia, G. (Eds.).  (1988).  Veinte años de literatura cubano-americana. Tempe, AZ: 
Bilingual Review. 

 
Journal Issues, editor 
Cenoz, J. and García, O. (eds.) (2017). Breaking away from the multilingual solitudes in language 

education: International perspectives. International Journal of Language, Identity and Education 
16(4). 

García, O. (Ed.). (2012). Theorizing cultural autonomy: Joshua A. Fishman’s focus article, commentaries 

and bibliography. International Journal of the Sociology of Language (Issue 213). 
García, O., (Ed.). (2008). Spanish as a global language. The International Multilingual Research Journal 

2 (1). Routledge. 
Wherrit, I., & Ofelia, G. (Eds.). (1989). U.S. Spanish: The language of Latinos. (The International 

Journal of the Sociology of Language 79). Berlin, Germany: Mouton de Gruyter. 
 
FESTCHRIFTEN in Honor of Ofelia García 
Morell, Z. & Velasco, P. (Eds.). (2019). The Power of Voice: Contributions of Ofelia García to language 

education. Journal of Multilingual Education Research 9 (18). Available at 
https://fordham.bepress.com/jmer/vol9/iss1/18 

Otcu-Grillman, B. & Borjian,M. (2022). Remaking Multilingualism: A Translanguaging Approach. 
Multilingual Matters. 

 

 
Articles and Book Chapters 

García, O., C. Alfaro & J. Freire (2024). Theoretical foundations of dual language-bilingual education. 

The Handbook of Dual Language Bilingual Education, ed. by J. Freire, C. Alfaro and E. de Jong 

(pp. 13-32).  Routledge. 
 
García, O. (2023). Translanguaged TESOL in transit. NYS TESOL Journal10 (1), 5-18. 

http://journal.nystesol.org/Vol10no1/Garcia_V10_1.pdf 
García, O. (2021/2023). La lengua y la flauta. La educación bilingüe en los EEUU. AGLO 5 [Anuario de 

Glotopolítica], 133-145. https://glotopolitica.com/aglo5/garcia/ 
García, O. (2023). Beyond Policías y ladrones: an epilogue to liminality? International Journal of the 

Sociology of Language 279: 181-188. https://doi.org/10.1515/ijsl-2022-0094 
García, O. & Cervantes-Soon, C. (2023). Best practices to support the literacy development of bilingual 

learners. In Morrow, L., Morrell, E. & Casey, H. (eds.). Best Practices in Literacy Instruction (7th 
ed.), pp. 335-353. Guilford Press. 

Cervantes-Soon, C.  & García, O. (2023). Literacy in Multilingual Classrooms. In The Encyclopedia of 
Applied Linguistics, 2nd edition. John Wiley & Sons. DOI: 10.1002/9781405198431.wbeal20251 

Ascenzi-Moreno, L., García, O. & Lopez, A. (2023). Latinx bilingual students’ translanguaging and 
assessment. In Melo-Pfeifer, S. & C. Ollivier (Eds.). Assessment of plurilingual competence and 
plurilingual students: Educative Issues and Empirical approaches, pp. 48-61. Routledge.  

Phyak, P., Sánchez, M.T., Makalela, L., & García, O. (2023) Decolonizing multilingual pedagogies. 

Routledge Handbook of Multilingual Education, 2nd ed. Ed. by Makoe, P., Zavala, V. & 

McKinney, C. , pp. 223-239. Routledge. 
Sato, E. & García, O. (2023). Translanguaging, TIS, and Bilingualism. In Ferreira, A. and J.W. 

Schwieter (eds.). The Rougledge Handbook of Translation, Interpretation and Bilingualism. 
 pp. 328-343.Routledge. 
 
García, O. (2022) Interlude: Conversation with Ofelia García. In Makoni, S., Kaiper-Marquez, A. & 

Mokwena, L. The Routledge Handbook of Language and the Global South/s, pp.359-365. 
Routledge. 

https://fordham.bepress.com/jmer/vol9/iss1/18
https://doi.org/10.1515/ijsl-2022-0094
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García, O. (2022). Designing new ownership of English: A commentary. Teaching English as a Second 

Language Electronic Journal (TESL-EJ), 26(3). https://doi.org/10.55593/ej.26103a10 (ed. by 

Chau, Meng Huat).  
García, O. (2022). A sociolinguistic biography and understandings of bilingualism. In Prasad, G., Auger, 

N., & Le Pichon-Vorstman, E. (Ed.). Multilingualism and Education: Researchers’ Pathways and 

Perspectives, pp.150-159. Cambridge University Press.  
García, O. (2022). Too much psychology? The role of the social in language learning motivation. In A. Al 

Hoorie (Ed.). Language Learning Motivation: Concise accounts of key concepts (pp. 27-36). 

London: Bloomsbury. 

García, O. & Sánchez, M.T. (2022). The making of the language of US Latinxs: Translanguaging 

tejidos.In Sánchez, M.T. & García, O. (eds.). Transformative Translanguaging Espacios. Latinx 
Students and their Teachers rompiendo fronteras sin miedo (pp. 19-44). 

García, O. & Torres-Guevara, R. (2022, 2nd ed.). Monoglossic language education policies and Latinx 
students’ language. In Murillo, E., Delgado Bernal, D., Morales, S., Urrieta, L., Ruiz Bybee, E., 
Sanchez Muñoz, J., Saenz, V., Villanueva, D., Machado-Casas, M., Espinoza, K. (Eds.). 
Handbook of Latinos and Education (pp. 93-102). New York: Routledge. 

Aleksic, G. & García, O. (2022). Language beyond flags: Teachers misunderstanding of translanguaging 

in preschools. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism 25(10), 3835-3848. 
 https://doi.org/10.1080/13670050.2022.2085029 

Johnson, S. I & O. García. (2022). Siting biliteracy in Chicanx borderlands: Dual language bilingual 

maestras sin fronteras. Journal of Latinos and Education. DOI: 10.1080/15348431.2022.2066105 

Li, Wei & García, O. (2022). Not a first language but one repertoire: Translanguaging as a decolonizing 

project. RELC Journal. A Journal of Language Teaching and Research 53(2), 313-324. 

https://doi.org/10.1177/00336882221092841 

Sánchez, M.T. & García, O. (2022). Introducción : Transforming educational espacios. Translanguaging 

sin miedo. In Sánchez, M.T. & García, O. (eds.). Transformative Translanguaging Espacios. 

Latinx Students and their Teachers rompiendo fronteras sin miedo (pp. 1-15). 

Welp, A.M., & García, O. (2022). A pedagogia translíngue e a elaboraçao de tarefasna formaçao integral 

do educando brasileiro. Revista Ilha do Desterro. A Journal of EnglishLanguage,Litratures in 

English and Cultural Studies, UFSC 75(1), pp. 47-64. DOI: http://dx.doi.org/10.5007/2175-

8026.2022.e82165 
 

 

García, O. (2021). A grandmother’s tale of young children’s bilingualism: Stir(l)ring the lings in early 

childhood education. In Gómez-Parra, M.E. & Martínez Serrano, L.M.(eds.). The Crystallised 

truth of language. In honorem Richard Johnstone, pp. 59-70. Editorial Universidad de CórdobaU. 

García, O. (2021). What is translanguaging (Interview with Ofelia García). In F. Grosjean. Life as a 
bilingual. Knowing and using two or more languages, pp. 171-175. (Chapter 8.4). Cambridge 

University Press.  
García, O. (2021). Unblocking tapones and finding pleasant places. Acquired Wisdom: Lessons Learned 

by Distinguished Researchers, ed. by Nieto, S., Erickson, F., and Winne, P. 
https://edrev.asu.edu/index.php/ER/article/view/3243  

García, O. & Alonso, L. (2021). Reconstituting U.S. Spanish language education: U.S. Latinx occupying 
classrooms, Journal of Spanish Language Teaching 8(2), 114-128. 
DOI: 10.1080/23247797.2021.2016230 

García, O., Flores, N., Seltzer, K, Li, W. Otheguy, R., Rosa, J. (2021).  Rejecting abyssal thinking in the 

language and education of racialized bilinguals: A manifesto. Critical Inquiry in Language 

Studies 18(3) 203-228. DOI: 10.1080/15427587.2021.1935957 [Reprinted in Scott, J. & Bajaj, M. 

(eds.). World Yearbook of Education 2023. Racialization and Educational Inequality in Global 

Perspective, pp, 81-100]. 

https://doi.org/10.55593/ej.26103a10
https://urldefense.com/v3/__https:/doi.org/10.1080/13670050.2022.2085029__;!!GekbXoL5ynDpFgM!SaLe153DqmXuotAXmrdH3VWSytml94plI3_slRTVRvtEcQ4qUg0i4sT-Vqdg8toVnfRt1xN7nhE3Fb6rn2P23w$
https://doi.org/10.1080/15348431.2022.2066105
https://doi.org/10.1177/00336882221092841
https://doi.org/10.1080/23247797.2021.2016230
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García, O. & Otheguy, R. (2021). Conceptualizing Translanguaging Theory/Practice Juntos. In CUNY-
NYSIEB (City University of New York-New York State Initiative on Emergent Bilinguals)  
(eds.). Translanguaging and transformative teaching for emergent bilingual students. Lessons 
from the CUNY-NYSIEB Project (pp. 3-24). London and New York: Routledge. 

Poza, L. García, O. & Castañeda-Jiménez, O. (2021) After Castañeda: A glotopolitical perspective and 

educational dignity paradigm to educate racialized bilinguals. Language Policy 10.1007/s10993-

021-09606-z 
 
 

García, O. (2020). The education of Latinx bilingual children in times of isolation. Unlearning and 

relearning. MinneTESOL Journal 36(1), n.p. http://minnetesoljournal.org/current-issue/invited-

article/the-education-of-latinx-bilingual-children-in-times-of-isolation-unlearning-and-relearning/ 

García, O. (2020). Translanguaging and Latinx bilingual readers. The Reading Teacher 73(5), 557-562. 

doi:10.1002/trtr.1883  

García, O. & Alonso, L. (2020). The Glotopolítica of English teaching to Latinx students in the U.S. In 

Al-Issa & Mirhosseini (eds.). Worldwide English Language Education Today: Ideologies, 

Policies and Practices (pp. 117-134). New York: Routledge. 

García, O., Aponte, G. & Le, K. (2020). Translation and translanguaging in primary classrooms. In 

Laviosa, S. & Gonzalez-Davos, M. (eds.), pp. 81-94. Routledge Handbook of Translation and 
Education. New York: Routledge.  

García, O. & Espinosa, C. (2020). Bilingüismo y translanguaging. Consecuencias para la educación. En 

Martín-Rojo, L. & J. Pujolar Cos (coords.). Claves para entender el multilingüismo 

contemporáneo (pp. 31-61). Zaragoza: Editorial UOC y Universidad de Zaragoza.  

García, O. & Li Wei (2020). Translanguaging. In The Concise Encyclopedia of Applied Linguistics, C. A. 

Chapelle (Ed.), 1093-1100. John Wiley & Sons. 

García, O. & Ortega, A. (2020). Making language, making music. Minoritized bilingual children and 

communities. Journal of Multilingual Theories and Practices 1(1), 44-65.  

https://doi.oerg/10,1558/jmtp.16529 
García, O. & Solorza, C. (2020). Academic language and the minoritization of U.S. bilingual Latinx 

students. Language and Education 35(6): 505-521. 
https://doi.org/10.1080/09500782.2020.1825476 

López, D. & García, O. (2020). Translanguaging: Challenges and opportunities for school leaders. In 

Crawford, E.R. & Dorner, L. (Eds.) Educational Leadership of Immigrants: Case Studies in 

Times of Change (pp. 37-47). New York: Routledge.  

Martin, K.M., Aponte, G.Y., & García, O. (2020). Countering raciolinguistic ideologies: The role of 
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